1911 GOVERNMENT HYDRA GRIPS - 1911 GOVERNMENT, HYDRA,
HYENA BROWN BURL

What monsters lurk beneath the waves? VZ Hydra 1911 grips are here to give
you a monstrous grip on your gun for when the multi-headed beasts emerge
from the darkness. The deep, undulating texture provides aggressive
purchase without being overly sharp. The depth and size of the cuts are also
great for showing off the patterns that appear in the layers of the G-10
material, especially in the Burl colors. Great for target practice, competition
shooting, and even safe queens. Designed to fit all of the most popular full-
size (Government or Commander) 1911 models from Colt®, Springfield
Armory®, Kimber®, Les Baer®, Dan Wesson Firearms®, and many more. Cut
for ambidxtrous safeties Frame: Full Size 1911 Weight: 2.240z - 63.69
(approximate) Material: G-10 Aggressiveness: 4 out of 5

Attributes

e Name: 1911 GOVERNMENT, HYDRA, HYENA BROWN BURL
¢ Manufacturer: VZ GRIPS

e Product no.: 100047258

e Mfr. No.: HYDRA-BHB-A

¢ Ambidextrous Safety Cut: Yes
¢ Color: Brown Burl

e Make: 1911

¢ Material: G-10

¢ Model: Government

¢ Delivery weight: 0.068kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 19mm

¢ Shipping length: 146mm

e UPC: 691327686147

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents

¢ Startpage

e Deutsch: Sicherheitshinweise fur die VZ Hydra 1911 Griffe

e English: Safety Instruction Guide for VZ Hydra 1911 Grips

¢ Francais: Guide de Sécurité pour les Grips VZ Hydra 1911

e |taliano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette VZ Hydra 1911

¢ Norsk: Bruksanvisning for 1911 GOVERNMENT HYDRA GRIPS VZ GRIPS

¢ Polski: Instrukcja Bezpieczenstwa dla Chwytéw VZ Hydra 1911

e Suomi: VZ Hydra 1911 Kahvojen Turvaohjeet

e Svenska: Sakerhetsinstruktioner for 1911 GOVERNMENT HYDRA GRIPS VZ GRIPS
e Cesky: Navod k bezpe¢nému pouzivani gripl VZ Hydra 1911



Sicherheitshinweise fur die VZ Hydra 1911 Griffe

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf der VZ Hydra 1911 Griffe. Diese Griffe sind speziell fur die Verwendung mit
1911 Modellen konzipiert und bieten einen sicheren Halt, wahrend Sie lhre SchieRfahigkeiten verbessern. Es ist
wichtig, die Sicherheitshinweise zu beachten, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achte darauf, dass du die Griffe nur flr den vorgesehenen Zweck verwendest.

Halte die Griffe von Kindern fern, da sie nicht fur diese Altersgruppe geeignet sind.
Uberpriife regelmé&Rig die Griffe auf Beschadigungen oder Abnutzungen.

Verwende die Griffe nicht, wenn sie beschadigt sind.

Informiere dich Uber die spezifischen Sicherheitsanforderungen fir deine Schusswaffe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Stelle sicher, dass die Griffe korrekt an deiner Waffe montiert sind, bevor du sie benutzt.

Achte darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn du mit den Griffen arbeitest.
Vermeide es, die Waffe in einer Weise zu handhaben, die das Risiko eines ungewollten Abfeuerns erhéht.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, auch wenn sie nicht geladen ist.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

1. Installation der Griffe:

Entferne die alten Griffe von deiner Waffe.

Setze die VZ Hydra Griffe auf die Griffschalen und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Befestige die Griffe mit den vorgesehenen Schrauben und ziehe sie fest, ohne zu Uberdrehen.
Uberpriife, ob die Griffe sicher sitzen und keine Spielrdume aufweisen.
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2. Nutzung der Griffe:

o Halte die Waffe mit beiden Handen und achte darauf, dass dein Griff stabil ist.

o Nutze die wellenférmige Textur der Griffe fir einen besseren Halt, insbesondere unter widrigen
Bedingungen.

o Ube regelméaRig, um deine Handhabung und Kontrolle Giber die Waffe zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die Griffe gemaR den lokalen Vorschriften flir Kunststoffabfalle.
e Uberpriife, ob die Griffe in einem Recyclingprogramm akzeptiert werden, bevor du sie wegwirfst.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithaltst,
wenn du Kontakt aufnimmst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Waffe und die sichere Handhabung der Griffe von gréter Bedeutung
sind. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres SchielRerlebnis zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for VZ Hydra 1911 Grips

Introduction

Thank you for choosing the VZ Hydra 1911 Grips. These grips are designed to enhance your control and
performance while using your firearm. It is important to understand and follow the safety guidelines outlined in
this document to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

¢ Always treat your firearm as if it is loaded.

Store your firearm and grips in a secure location, away from children and unauthorized users.

¢ Inspect your grips and firearm regularly for any signs of wear or damage.

Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Always wear appropriate protective gear, including eye and ear protection, when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the grips are properly installed before using your firearm.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling your
firearm.

Avoid using the grips in wet or slippery conditions to maintain optimal control.

Do not modify the grips or firearm in any way that could compromise safety.

If you experience any discomfort or difficulty while using the grips, discontinue use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

o

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing grips from your 1911 model using the appropriate tools.

Align the VZ Hydra grips with the grip frame of your firearm.

Secure the grips using the screws provided, ensuring they are tightened adequately but not
overtightened.
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2. Usage

o Grip the firearm firmly with both hands, ensuring your fingers are positioned correctly on the grips.
o Practice proper shooting stance and technique to maximize the benefits of the grips.
o Regularly check the grips during use to ensure they remain secure.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any damaged or worn grips in accordance with local waste disposal regulations.
¢ Do not dispose of the grips in regular household waste if they contain hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the VZ Hydra 1911 Grips, please reach out to the manufacturer or a
qualified professional. It is important to have access to support for any safetyrelated questions.



Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your VZ Hydra 1911 Grips.
Always prioritize safety and be informed about the proper handling of firearms. Thank you for your commitment
to responsible firearm ownership.



Guide de Sécurité pour les Grips VZ Hydra 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi les grips VZ Hydra 1911. Ce produit est congu pour améliorer votre prise sur votre arme tout
en assurant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour garantir une utilisation correcte et

sécurisée,

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'utiliser les grips.

Ne laissez pas les grips a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilisez les grips uniqguement sur des modeles 1911 compatibles.

Vérifiez régulierement |'état des grips pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur ['utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Evitez de manipuler votre arme dans des situations stressantes ou lorsque vous étes distrait.
Portez des lunettes de protection lorsque vous tirez pour éviter les blessures aux yeux.

Ne modifiez pas les grips de maniére non autorisée, car cela peut compromettre leur sécurité.
Utilisez les grips dans des conditions appropriées pour éviter tout glissement ou perte de prise.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation des Grips :

o Déchargez votre arme.

Retirez les grips existants en dévissant les vis.

Alignez les nouveaux grips VZ Hydra avec les trous de montage.
Fixez les grips en serrant les vis a I'aide d'un tournevis approprié.
Vérifiez que les grips sont bien fixés avant utilisation.

[¢]

[¢]

o

[¢]

2. Utilisation des Grips :

o Tenez fermement votre arme avec les grips installés.
o Testez la prise et ajustez si nécessaire pour un confort optimal.
o Pratiquez régulierement pour vous familiariser avec la sensation et la prise.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas les grips dans des décharges non réglementées.
» Contactez votre centre de recyclage local pour connaftre les options de mise au rebut appropriées.
e Assurezvous que les grips usés ne peuvent pas étre réutilisés de maniére dangereuse.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou I'utilisation de votre produit, veuillez consulter le point de contact
approprié dans votre région.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de
vos grips VZ Hydra 1911. Restez vigilant et tirez toujours de maniere responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette
VZ Hydra 1911

Introduzione
Le guancette VZ Hydra 1911 sono progettate per migliorare la presa e la maneggevolezza della tua arma. E

fondamentale seqguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Questa
guida fornisce informazioni importanti per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo in conformita con le istruzioni fornite.

Controlla regolarmente le guancette per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare le guancette se noti difetti o se non si adattano correttamente alla tua arma.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando maneggi la tua arma.
Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere le guancette.

Non utilizzare le guancette in condizioni di umidita eccessiva o esposizione a sostanze chimiche
aggressive.

Evita di forzare I'installazione delle guancette; sequi le istruzioni per un montaggio corretto.

¢ Fai attenzione durante I'uso per evitare scivolamenti o perdite di presa.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione: Assicurati che I'arma sia completamente scarica. Rimuovi eventuali munizioni.
2. Rimozione delle Guancette Esistenti:
o Utilizza un cacciavite adatto per rimuovere le viti delle guancette esistenti.
o Conserva le viti in un luogo sicuro per un uso futuro.
3. Installazione delle Guancette VZ Hydra:
o Allinea le nuove guancette con il telaio dell'arma.
o Inserisci le viti e stringile con attenzione, evitando di applicare troppa forza.
4. Controllo Finale:
o Verifica che le guancette siano saldamente fissate e non presentino movimenti.
o Effettua un controllo finale della tua arma prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento delle guancette usurate o danneggiate.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta i punti di raccolta locali per una corretta eliminazione.
e Ricorda che il materiale G10 pu0 essere riciclato; verifica le opzioni di riciclo nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del prodotto per ricevere
assistenza piu rapida.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile delle guancette VZ Hydra
1911. La tua sicurezza e quella degli altri € la nostra priorita.



Bruksanvisning for 1911 GOVERNMENT HYDRA
GRIPS VZ GRIPS

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av VZ Hydra 1911 grepene. Disse grepene er designet for a gi deg et sikkert og
komfortabelt grep pa ditt 1911vapen. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a sikre trygg bruk og
vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at grepene er installert riktig fer bruk.

Kontroller regelmessig grepene for slitasje eller skader.
 Unnga 3 bruke vapenet med skadde grep.

Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sarbare grupper.
Folg alltid lokale lover og forskrifter vedragrende vapenbruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Bruk alltid vernebriller nar du handterer vapen.

Unnga a peke vapenet mot deg selv eller andre.

Sgrg for at vapenet er i sikker tilstand fgr du handterer det.

Unnga a bruke vapenet i fuktige eller glatte forhold som kan pavirke grepet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Fjern de gamle grepene:

o Bruk en passende skrutrekker for a fierne skruene som holder de gamle grepene pa plass.
o Ta av de gamle grepene forsiktig.

2. Installer de nye VZ Hydra grepene:

o Plasser de nye grepene pa rammen av 1911vapenet.

o Sgrg for at grepene sitter riktig og at eventuelle kuttekanter er pa riktig sted for ambidextrous
sikkerhetsanordninger.

o Bruk skruene til 3 feste grepene, og stram dem forsiktig for & unnga & skade materialet.

3. Sjekk installasjonen:

o Kontroller at grepene er sikkert festet og at det ikke er Igse deler.
o Test grepet ved a holde vapenet for a sikre at det gir et godt grep.

Avfallsinstruksjoner

e Nar du ikke lenger trenger grepene, ma du sgrge for at de kastes pa en miljgvennlig mate.
e Undersgk lokale retningslinjer for avfallshandtering av plastmaterialer som G10.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal eller bekymringer angaende sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller
en autorisert forhandler.



Vi takker for at du valgte VZ Hydra 1911 grepene. Vennligst vaer oppmerksom pa sikkerheten din og nyt bruken
av produktet!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Chwytow VZ Hydra
1911

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup chwytéw VZ Hydra 1911. Nasze produkty zostaty zaprojektowane z myslg o zapewnieniu
doskonatej kontroli i komfortu podczas strzelania. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami
bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie i maksymalng wydajnos¢.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze wszystkie czesci broni s w dobrym stanie przed uzyciem.

e Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczenstwa dotyczacych broni palnej.

e Uzywaj chwytéw tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.

Przechowuj produkty w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan chwytéw i wymieniaj je, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Szczeg6lne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

Nie uzywaj chwytéw, jesli sg uszkodzone lub zniszczone.

Unikaj stosowania srodkéw chemicznych, ktére mogg uszkodzi¢ materiat G10.

Zapewnij, ze chwyt jest prawidtowo zamocowany przed kazdym uzyciem broni.

Nie modyfikuj chwytéw w sposéb, ktéry moze wptyna na ich bezpieczehstwo lub funkcjonalnosé.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

* Przed przystgpieniem do montazu upewnij sie, ze bron jest roztadowana.

o Zdejmij stare chwyty, uzywajac odpowiednich narzedzi (np. srubokret).

e Umies¢ nowe chwyty na ramie broni, upewniajac sie, ze pasuja do wycie¢ na ambidextrous safety.

* Przykre¢ chwyty do ramy, stosujgc odpowiednig site, aby unikna¢ ich poluzowania podczas uzytkowania.
e Po zamontowaniu chwytéw przetestuj ich stabilnos$¢, trzymajgc bron w reku.

Instrukcje Utylizacji
e Chwyty VZ Hydra 1911 sg wykonane z materiatu G10, ktéry mozna podda¢ recyklingowi.

o Utylizuj produkty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw.
¢ Nie wyrzucaj produktéw do ogélnych odpadéw, jesli sg one w stanie nadajacym sie do recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytah dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Zakonczenie

Zachowanie bezpieczenhstwa podczas uzytkowania chwytéw VZ Hydra 1911 jest kluczowe dla Twojego
bezpieczenstwa i wydajnosci broni. Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych i zyczymy udanego
strzelania.



VZ Hydra 1911 Kahvojen Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa VZ Hydra 1911 kahvojen kayttéohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeat turvallisuusohjeet ja
kaytannodn vinkit, jotta voit kayttaa kahvoja turvallisesti ja tehokkaasti. VZ Hydra kahvat on suunniteltu
tarjoamaan erinomainen pito ja mukavuus, mutta on tarkeaa noudattaa ohjeita mahdollisten riskien
vahentamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Al& anna lasten kayttaa tata tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei siind ole nakyvia vaurioita tai puutteita.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos olet epdvarma sen kunnosta.

Sadilyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Seuraa valmistajan ohjeita ja suosituksia kayton aikana.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Varmista, etta kahvat on asennettu oikein ja tiukasti aseeseesi.

Kayta aina henkil6kohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun harjoittelet tai kilpailutat.
Ole tietoinen ymparistdstasi ja varmista, etta ampumapaikka on turvallinen.

Valta liiallista voimaa kahvojen puristamisessa, jotta et aiheuta itsellesi tai muille vahinkoa.
Jos huomaat epatavallista kulumista tai vaurioita, lopeta kayton ja ota yhteys asiantuntijaan.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Poista vanhat kahvat aseesta.

o Puhdista kahvapaikat huolellisesti.

o Aseta uudet VZ Hydra 1911 kahvat paikalleen varmistaen, ettd ne istuvat tiukasti.
o Kiinnitd kahvat ruuveilla ja varmista, etta ne ovat tukevasti paikoillaan.

2. Kaytto:

o Harjoittele saanndllisesti ampumista varmistaaksesi, etta tunnet kahvojen kayton.
o Suorita kaytto tarkasti ja rauhallisesti, jotta voit keskittya turvalliseen ampumiseen.
o Tarkista kahvat saanndllisesti kaytdn aikana ja varmista, etta ne ovat ehjat ja kunnossa.

Havittamisohjeet

o Havita tuote ymparistdystavallisesti. Ala heitd sita tavalliseen sekajatteeseen.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatteiden kasittelypalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta havittamisesta.
¢ Varmista, etta kaikki osat on havitetty turvallisesti, mukaan lukien mahdolliset teravat osat.

Lisatietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja VZ Hydra 1911 kahvoista, ota yhteyttad valmistajaan tai etsi

tietoa heidan verkkosivuiltaan. Varmista, etta noudatat kaikkia turvallisuusohjeita ja kayta tuotetta
vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for 1911 GOVERNMENT
HYDRA GRIPS VZ GRIPS

Introduktion

Tack for att du valt VZ Hydra 1911grepp. Dessa grepp ar designade for att ge ett sakert och bekvamt grepp om
ditt vapen. For att sakerstalla din sakerhet och korrekt anvandning av produkten, vanligen Ias igenom dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar for att minimera risker.

¢ Inspektera greppen regelbundet fér skador eller slitage.

e Hall produkten utom rackhall fér barn och andra som inte &ar utbildade i vapenhantering.
e Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att greppen ar korrekt installerade innan anvandning.

Anvand alltid skyddsglasdgon och hoérselskydd vid skytte.

Var medveten om omgivningen nar du hanterar ditt vapen.

Anvand greppen endast med kompatibla 1911modeller (Government eller Commander) fran erkanda
tillverkare.

Undvik att anvanda greppen om de visar tecken pa skador, sasom sprickor eller brott.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av grepp:

o

Ta bort det gamla greppet genom att lossa skruvarna.

Rengor ytan dar det nya greppet ska installeras.

Placera det nya greppet pa ramen och justera sa att det passar korrekt.

Fast greppet med skruvarna, se till att de ar ordentligt atdragna men inte 6verdrivna for att
undvika skador.
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2. Anvandning av grepp:

o Hall alltid vapnet med bada handerna for basta kontroll.
o Anvand det aggressiva greppet for att sakerstalla stabilitet, sarskilt under skytte.
o Var noga med att inte lata fukt eller smuts paverka greppets yta for att behalla dess effektivitet.

Avfallshanteringsinstruktioner

 Nar greppen ar slut pa livslangd, kassera dem pa ett miljévanligt satt.
¢ Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av kompositmaterial som G10.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om sakerhetsriktlinjer, vanligen kontakta en auktoriserad aterférsaljare eller
tillverkare.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att géra det bidrar du till en sdkrare anvandning av
ditt vapen och skyddar bade dig sjalv och andra.



Navod k bezpe¢nému pouzivani gripu VZ Hydra
1911

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili gripy VZ Hydra 1911. Tento navod obsahuje dilezité informace o bezpe¢ném
pouZzivani, instalaci a likvidaci vyrobku. Prosim, peclivé si pfectéte vSechny pokyny a dodrzujte je, abyste zajistili
bezpecnost svoji i ostatnich.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, ze je sprdvné nainstalovan na vasi zbrani.

Grip je urcen pouze pro pouziti na modelech 1911, které jsou kompatibilni.

PouZzivejte grip pouze k zamyslenému Ucelu a v souladu s pokyny vyrobce.

Udrzujte grip v suchu a Cistoté, abyste zajistili optimalni vykon.

Kontrolujte grip pravidelné na zndmky opotrebeni nebo poskozeni. Pokud zjistite jakékoliv poskozeni,
prestante grip pouzivat.

Grip je ur€en pro dospélé osoby. Déti by mély byt pod dohledem dospélych a grip by nemély pouzivat bez
dozoru.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pri pouzivani zbrané s gripem VZ Hydra 1911 vzdy dodrzujte zdsady bezpecné manipulace se zbranémi.
Zkontrolujte, zda je zbraf prazdna pred instalaci gripu.

* Nepouzivejte grip, pokud mate mokré nebo kluzké ruce.

Pfi manipulaci se zbrani se ujistéte, ze je zbrah namifena bezpelné a Ze se nachazite v bezpecném
prostredi.

Pokud grip pouzivate pri tréninku nebo soutézni strelbé, dbejte na dodrzovani vsech pravidel a predpist
dané akce.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Odstranéni starého gripu:

o Uvolnéte Srouby, které drzi stary grip na zbrani.
o Opatrné odstrante stary grip a zkontrolujte, zda neni poSkozeny ram zbrané.

2. Instalace gripu VZ Hydra 1911:

o Umistéte grip na ram zbrané tak, aby odpovidal tvaru a vyrezdm pro ambidextrous safety.
o Upevnéte grip pomoci dodanych SroubU. Ujistéte se, Ze jsou Srouby bezpecné utazeny, ale davejte
pozor, abyste je nepretdhli.

3. Kontrola:

o Poinstalaci gripu zkontrolujte, zda je spravné uchycen a zda se s nim pohodIné manipuluje.
o Otestujte Uchop s prazdnou zbrani, abyste se ujistili, Ze vdm grip vyhovuje.

Pokyny pro likvidaci

e Grip VZ Hydra 1911 by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je grip poSkozeny nebo jiz neni pouzitelny, zvazte jeho recyklaci nebo likvidaci jako nebezpecny
odpad, pokud to plati.



¢ Nikdy nezahazujte grip do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpelné materialy.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoliv dotazy nebo obavy tykajici se bezpec¢nosti vyrobku se obratte na vyrobce nebo prodejce, u kterého
jste produkt zakoupili. VSechny produkty by mély mit EUbazovany kontakt pro bezpeénostni dotazy.

Zaver

DodrZzovanim téchto pokynl zajistite bezpecné a efektivni pouzivani gripti VZ Hydra 1911. Dékujeme, Ze jste si
vybrali nase produkty, a prejeme vam prijemné a bezpecné pouzivani.
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